Α$xΡF{$# AlAnfaal
ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# «!$# ÉΟó¡Î0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. They ask thee (O
Muhammad) of the spoils of
war. Say: The spoils of war
belong to Allah and the
messenger, so keep your duty
to Allah, and adjust the
matter of your difference,
and obey Allah and His
messenger, if you are (true)
believers.
2. They only are the (true)
believers whose hearts feel
fear
when
Allah
is
mentioned, and when His
revelations are recited unto
them they increase their
faith, and who trust in their
Lord.

È≅è% ( ÉΑ$xΡF{$# Ç⎯tã y7tΡθè=t↔ó¡o„
(#θà)¨?$$sù ( ÉΑθß™§9$#uρ ¬! ãΑ$xΡF{$#
( öΝà6ÏΖ÷t/ |N#sŒ (#θßsÎ=ô¹r&uρ ©!$#
ΟçFΖä. βÎ) ÿ…ã&s!θß™u‘uρ ©!$# (#θãè‹ÏÛr&uρ
∩⊇∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σ•Β
#sŒÎ) t⎦⎪Ï%!© $# šχθãΖΒÏ ÷σßϑø9$# $yϑ¯ΡÎ)
#sŒÎ)uρ öΝåκæ5θè=è% ôMn=Å_uρ ª!$# tÏ.èŒ
öΝåκøEyŠ#y— …çμçG≈tƒ#u™ öΝÍκön=tã ôMu‹Î=è?
∩⊄∪ tβθè=©.uθtGtƒ óΟÎγÎn/u‘ 4’n?tãuρ $YΖ≈yϑƒÎ)

3. Who establish worship and
nο4θn=¢Á9$# šχθßϑ‹É)ãƒ š⎥⎪Ï%!© $#
spend of that We have
bestowed on them.

∩⊂∪ tβθà)ÏΖãƒ öΝßγ≈uΖø%y—u‘ $£ϑÏΒuρ

4. Those are they who are in
4 $y)ym tβθãΖÏΒ÷σßϑø9$# ãΝèδ y7Í×¯≈s9'ρé&
truth believers. For them are
grades (of honor) with their
×οt ÏøótΒuρ óΟÎγÎn/u‘ y‰ΨÏã ìM≈y_u‘yŠ öΝçλ°;
Lord, and pardon, and a
bountiful provision.
∩⊆∪ ÒΟƒÌŸ2 ×−ø—Í‘uρ
5. Even as thy Lord caused
7
y ÏG÷t/ .⎯ÏΒ y7•/u‘ y7y_t÷zr& !$ϑ
y x.
thee (Muhammad) to go
forth from thy home with the
t⎦⎫ÏΖΒÏ ÷σßϑø9$# z⎯ÏiΒ $Z)ƒÌsù ¨βÎ)uρ Èd,ysø9$$Î/
Truth, and lo! A party of the
believers were averse (to it).
∩∈∪ tβθèδÌ≈s3s9
6. Disputing with thee of the
$tΒ y‰÷èt/ Èd,ysø9$# ’Îû y7tΡθä9Ï‰≈pgä†
Truth after it had been made
manifest, as if they were
’n<Î) tβθè%$|¡ç„ $yϑ¯Ρr(x. t⎦¨⎫t7s?
being driven to death visible.

∩∉∪ tβρãÝàΖtƒ öΝèδuρ ÅVöθyϑø9$#

7. And when Allah promised
you one of the two bands (of
the enemy) that it should be
yours, and you longed that
other than the armed one
might be yours. And Allah
willed that He should cause
the Truth to triumph by His
words, and cut the root of the
disbelievers.
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¨,Ïtä† βr& ª!$# ß‰ƒÌãƒuρ ö/ä3s9 Üχθä3s?
tÎ/#yŠ yìsÜø)tƒuρ ⎯ÏμÏG≈yϑÎ=s3Î/ ¨,ysø9$#
∩∠∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$#

8. That He might cause the ≅
Ÿ ÏÜ≈t7ø9$# Ÿ≅ÏÜö7ãƒuρ ¨,ysø9$# ¨,ÅsãŠÏ9
Truth to triumph and bring
vanity to naught, however
∩∇∪ šχθãΒÌôfßϑø9$# oνÌx. öθs9uρ
much the guilty might
oppose.
9. When you sought help of >
z $yftFó™$$ùs öΝä3−/u‘ tβθèW‹ÉótGó¡n@ øŒÎ)
your Lord and He answered
you (saying): I will help you z⎯iΒ
Ï 7#ø9r'Î/ Νä.‘‰ÏϑãΒ ’ÎoΤr& öΝà6s9
with a thousand of the angels,
rank on rank.
∩®∪ š⎥⎫ÏùÏŠó ßΔ Ïπs3Í×¯≈n=yϑø9$#
10. Allah appointed it only as “
3 tô±ç/ ω
 Î) ª!$# ã&#s yèy_ $tΒuρ
good tidings, and that your
hearts thereby might be at $tΒuρ 4 öΝ3
ä ç/θè=è% ⎯ÏμÎ/ ¨⎦È⌡yϑôÜtFÏ9uρ
rest. Victory comes only by
the help of Allah. Lo! Allah is χÎ) 4 «!#$ Ï‰ΨÏã ô⎯ÏΒ ωÎ) çóÇ¨Ζ9$#
Mighty, Wise.

∩⊇⊃∪ íΟŠÅ3ym î“ƒÍ•tã ©!$#

11. When He made the
slumber fall upon you as a
reassurance from him and
sent down water from the sky
upon you, that thereby He
might purify you, and
remove from you the fear of
Satan, and make strong your
hearts and firm (your) feet
thereby.

çμ÷ΨÏiΒ ZπuΖtΒr& }¨$yè‘Ζ9$# ãΝä3ŠÏe±tóãƒ øŒÎ)
[™!$tΒ Ï™!$yϑ¡¡9$# z⎯ÏiΒ Νä3ø‹n=tæ ãΑÍi”t∴ãƒuρ
ö/ä3Ζtã |=Ïδõ‹ãƒuρ ⎯ÏμÎ/ Νä.tÎdγsÜã‹Ïj9
4’n?tã xÝÎ/÷zÏ9uρ Ç⎯≈sÜø‹¤±9$# t“ô_Í‘
tΠ#y‰ø%F{$# ÏμÎ/ |MÎm7sWãƒuρ öΝà6Î/θè=è%
∩⊇⊇∪

12. When thy Lord inspired
the angels, (saying): I am
with you. So make those who
believe stand firm. I will
throw fear into the hearts of
those who disbelieve. Then
smite the necks and smite of
them each finger.

’ÎoΤr& Ïπs3Í×¯≈n=yϑø9$# ’n<Î) y7•/‘u ©Çrθãƒ øŒÎ)
4 (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# (#θçGÎm;sWsù öΝä3yètΒ
(#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# É>θè=è% ’Îû ’Å+ø9é'y™
É−$oΨôãF{$# s−öθsù (#θç/ÎôÑ$$sù |=ôã”9$#
∩⊇⊄∪ 5β$uΖt/ ¨≅à2 öΝåκ÷]ÏΒ (#θç/ÎôÑ$#ρu

13. That is because they
© $# (#θ—%!$x© öΝßγ¯Ρr'Î/ šÏ9≡sŒ
!
opposed Allah and His
messenger. Whoso opposes
© $# È,Ï%$t±ç„ ⎯tΒuρ 4 …ã&s!θß™u‘uρ
!
Allah and His messenger, (for
him) lo! Allah is severe in ß‰ƒÏ‰x© ©!$# χÎ*sù …ã&s!θß™u‘uρ
punishment.

∩⊇⊂∪ É>$s)Ïèø9$#

14. That (is the award), so
χ

r&uρ çνθè%ρä‹sù öΝà6Ï9≡sŒ
taste it, and (know) that for
disbelievers is the torment of
∩⊇⊆∪ Í‘$¨Ζ9$# z>#x‹tã z⎯ƒÌÏ≈s3ù=Ï9
the Fire.
15. O you who believe! When
Ο
Þ çGŠÉ)s9 #sŒÎ) (#þθãΖtΒ#u™ z⎯ƒÏ%!© $# $yγ•ƒr'¯≈tƒ
you
meet
those
who
disbelieve in battle, turn not
ãΝèδθ—9uθè? ξ
Ÿ sù $Zômy— (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#
your backs to them.

∩⊇∈∪ ‘u $t/÷ŠF{$#
16. Whoso on that day turns
his back to them, unless
maneuvering for battle or
intent to join a company, he
truly has incurred wrath
from
Allah,
and
his
habitation will be hell, a
hapless journey's end.

ωÎ) ÿ…çνtç/ßŠ 7‹Í×tΒöθtƒ öΝÎγÏj9uθãƒ ⎯tΒuρ
4†n<Î) #¸”ÉiystGãΒ ÷ρr& @Α$tGÉ)Ïj9 $]ùÌhystGãΒ
«!$# š∅ÏiΒ 5=ŸÒtóÎ/ u™!$t/ ô‰s)sù 7πt⁄Ïù
çÅÁpRùQ$# š[ø♥Î/uρ ( ãΝ¨Ψyγy_ çμ1uρù'tΒuρ
∩⊇∉∪

17. You (Muslims) slew them
not, but Allah slew them.
And thou (Muhammad)
throws not when thou didst
throw, but Allah threw, that
He might test the believers by
a fair test from Him. Lo!
Allah is Hearer, Knower.

©!$# ∅Å3≈s9uρ öΝèδθè=çFø)s? öΝn=sù
|Mø‹tΒu‘ øŒÎ) |Mø‹tΒu‘ $tΒuρ 4 óΟßγn=tGs%
u’Í?ö7ãŠÏ9uρ 4 4’tΓu‘ ©!$# ∅Å3≈s9uρ
4 $·Ζ|¡ym ¹™Iξt/ çμ÷ΖÏΒ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#
∩⊇∠∪ ÒΟŠÎ=tæ ìì‹Ïϑy™ ©!$# χ

Î)

18. That (is the case); and
(know) that Allah (it is) Who
makes weak the plan of
disbelievers.
19. (O Qureysh!) If you
sought a judgment, now has
the judgment come unto you.
And if you cease (from
persecuting the believers) it
will be better for you, but if
you return (to the attack) We
also shall return. And your
host will avail you naught,
however numerous it be, and
(know) that Allah is with the
believers (in His Guidance).
20. O you who believe! Obey
Allah and His messenger, and
turn not away from him
when you hear (him speak).

Ï‰ø‹x. ⎯
ß ÏδθãΒ ©!$# χ

r&uρ öΝä3Ï9≡sŒ
∩⊇∇∪ t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$#
ãΝ2
à u™!%y` ô‰)
s sù (#θßsGÏ øtGó¡n@ βÎ)
×öyz uθßγsù (#θåκtJΨs? βÎ)uρ ( ßx÷Gxø9$#
z©Í_øóè? ⎯s9uρ ô‰ãètΡ (#ρßŠθãès? βÎ)uρ ( öΝä3©9
ôNuèYx. öθs9uρ $\↔ø‹x© öΝä3çGt⁄Ïù ö/ä3Ζtã
∩⊇®∪ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# yìtΒ ©!$# ¨βr&uρ

(#θãè‹ÏÛr& (#θþ ãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%!© $# $pκš‰r'¯≈tƒ
çμ÷Ψtã (#öθ©9uθs? Ÿωuρ …ã&s!θß™u‘uρ ©!$#
∩⊄⊃∪ tβθãèϑ
y ó¡n@ Ο
ó çFΡr&ρu

21. Be not as those who say,
(#θä9$s% š⎥⎪É‹9© $%x. (#θçΡθä3s? Ÿωuρ
we hear, and they hear not.

∩⊄⊇∪ tβθãèyϑó¡o„ Ÿω öΝèδuρ $uΖ÷èÏϑy™

22. Lo! The worst of beasts in
«!$# y‰ΖÏã Éb>!#uρ£‰9$# §Ÿ° ¨βÎ) *
Allah's sight are the deaf, the
dumb, who have no sense.

Ÿω

š⎥⎪Ï%©!$#
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∩⊄⊄∪ tβθè=É)÷ètƒ
23. Had Allah known of any
#Zöyz öΝÍκÏù ª!$# zΝÎ=tæ öθs9uρ
good in them He would have
made them hear, but had He
(#θ©9uθtGs9 öΝßγyèyϑó™r& öθs9uρ ( öΝßγyèyϑó™`{
made them hear they would
have turned away, averse.
∩⊄⊂∪ šχθàÊÌ ÷è•Β Νèδ¨ρ
24. O you who believe! Obey
Allah, and the messenger
when He calls you to that
which quickens you, and
know that Allah comes in
between the man and his own
heart, and that He it is unto
Whom you will be gathered.

(#θç7ŠÉftGó™$# (#θãΖΒt #u™ z⎯ƒÏ%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ
$yϑÏ9 öΝä.$tãyŠ #sŒÎ) ÉΑθß™§=Ï9uρ ¬!
©!$# χr& (#þθßϑn=ôã$#uρ ( öΝà6‹ÍŠøtä†
⎯ÏμÎ7ù=s%uρ Ï™öyϑø9$# š⎥÷⎫t/ ãΑθçts†
∩⊄⊆∪ šχρç|³øtéB ÏμøŠs9Î) ÿ…çμ¯Ρr&ρu

25. And guard yourselves
t ⎪Ï%©!$# ¨⎦t⎤‹ÅÁè? ω ZπuΖF÷ Ïù (#θà)¨?$#ρu
⎦
against a chastisement which
cannot fall exclusively on
(#θþ ßϑn=÷æ$#uρ ( Zπ¢¹!%s{ öΝä3ΨÏΒ (#θßϑn=sß
those of you who are wrong
doers, and know that Allah is ∩⊄∈∪ É>$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰x© ©!$# χr&
severe in punishment.

26. And remember, when you
were few and reckoned feeble
in the land, and were in fear
lest men should extirpate
you, how He gave you refuge,
and strengthened you with
His help, and made provision
of good things for you, that
haply you might be thankful.
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ÏM≈t6Íh‹©Ü9$# z⎯ÏiΒ Λäls%y—u‘uρ ⎯ÍνÎóÇuΖÎ/
∩⊄∉∪ tβρãä3ô±s? öΝ6
à ¯=yès9

27. O you who believe!
#( θçΡθèƒrB Ÿω (#θãΖtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ
Betray not Allah and His
messenger, nor knowingly
ö ä3ÏG≈oΨ≈tΒr& (#þθçΡθèƒrBuρ tΑθß™§9$#uρ ©!$#
Ν
betray your trusts.

∩⊄∠∪ tβθßϑn=÷ès? öΝçFΡr&uρ
28. And know that your
ö à6ä9≡uθøΒr& $! yϑ¯Ρr&
Ν
possessions and your children
are a test, and that with Allah
© $# χr&uρ π× uΖ÷GÏù
!
is immense reward.

(#þθßϑn=÷æ$#ρu
öΝä.ß‰≈s9÷ρr&uρ

∩⊄∇∪ ÒΟŠÏàtã íô_r& ÿ…çνy‰ΨÏã

29. O you who believe! If you
keep your duty to Allah, He
will give you discrimination
(between right and wrong)
and will rid you of your evil
thoughts and deeds, and will
forgive you. Allah is of
Infinite Bounty.

βÎ) (#þθãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ
$ZΡ$s%öèù öΝä3©9 ≅yèøgs† ©!$# (#θà)−Gs?
öΝä3Ï?$t↔Íh‹y™

öΝà6Ζtã

öÏes3ãƒuρ

È≅ôÒxø9$# ρèŒ ª!$#uρ 3 öΝä3s9 öÏøótƒuρ
∩⊄®∪ Ο
É ŠÏàyèø9$#

30. And when those who
#( ρãxx. z⎯ƒÏ%©!$# y7Î/ ã ä3ôϑtƒ øŒÎ)uρ
disbelieve plot against thee
(O Muhammad) to wound
x8θã_Ìøƒä† ÷ρr& x8θè=çGø)tƒ ÷ρr& x8θçGÎ6ø[ãŠÏ9
thee fatally, or to kill thee or
to drive thee forth; they plot, ª!$#uρ ( ª!$# ãä3ôϑtƒuρ tβρãä3ôϑtƒuρ 4
but Allah (also) plots; and
Allah is the best of plotters.
∩⊂⊃∪ t⎦⎪ÌÅ6≈yϑø9$# çöyz
31.
And
when
Our
#( θä9$s% $oΨçF≈tƒ#u™ óΟÎγø‹n=tæ 4‘n=÷Gè? #sŒÎ)uρ
revelations are recited unto
them they say: We have
Ÿ≅W÷ ÏΒ $oΨù=à)s9 â™!$t±nΣ öθs9 $oΨ÷èÏϑy™ ô‰s%
heard. If we wish we can
speak the like of this. Lo! çÏÜ≈y™r& HωÎ) !#x‹≈yδ ïχÎ) !#x‹≈yδ
This is naught but fables of
the men of old.
∩⊂⊇∪ t⎦⎫Ï9¨ρF{$#

32. And when they said: O
š
χ
%x. βÎ) ¢Οßγ¯=9$# (#θä9$s% øŒÎ)uρ
Allah! If this be indeed the
truth from Thee, then rain
x8‰
Ï ΖÏã ô⎯ÏΒ ¨,ysø9$# uθèδ #x‹≈yδ
down stones on us or bring
on us some painful doom.
z⎯ÏiΒ Zοu‘$yfÏm $uΖøŠn=tã öÏÜøΒr'sù

5ΟŠÏ9r& A>#x‹yèÎ/ $oΨÏKø$# Íρr& Ï™!$yϑ¡¡9$#
∩⊂⊄∪
33. But Allah would not
ö γ
Ν
ß t/Éj‹yèã‹Ï9 ª!$# šχ%Ÿ2 $tΒuρ
punish them while thou wast
with them, nor will He
ª $# šχ%x. $tΒuρ 4 öΝÍκÏù |MΡr&uρ
!
punish them while they seek
forgiveness.
∩⊂⊂∪ tβρãÏøótGó¡o„ öΝèδρu öΝßγt/Éj‹yèãΒ
34. What (plea) have they
that Allah should not punish
them, when they debar (His
servants) from the Inviolable
Place of Worship, though
they are not its fitting
guardians.
Its
fitting
guardians are those only who
keep their duty to Allah. But
most of them know not.

öΝèδuρ ª!$# ãΝåκu5Éj‹yèãƒ ωr& Ο
ó ßγs9 $tΒuρ
Ï‰Éfó¡yϑø9$#

Ç⎯tã

šχρ‘‰ÝÁtƒ

4 ÿ…çνu™!$uŠÏ9÷ρr& (#þθçΡ%Ÿ2 $tΒuρ ÏΘ#tysø9$#
£⎯Å3≈s9uρ tβθà)−Gßϑø9$# ωÎ) ÿ…çνäτ!$u‹Ï9÷ρr& ÷βÎ)
∩⊂⊆∪ tβθßϑn=ôètƒ Ÿω öΝèδusYò2r&

35. And their worship at the
Ï øt7ø9$# y‰ΨÏã öΝåκèEŸξ|¹ tβ%x. $tΒuρ
M
(holy) House is naught but
whistling and hand clapping.
#( θè%ρä‹sù 4 ZπtƒÏ‰óÁs?uρ [™!%x6ãΒ ωÎ)
Therefore (it is said unto
them): Taste of the doom χ
š
ρãàõ3s? óΟçFΖä. $yϑÎ/ z>#x‹yèø9$#
because you disbelieve.

∩⊂∈∪
36. Lo! Those who disbelieve
spend their wealth in order
that they may debar (men)
from the way of Allah. They
will spend it, then it will
become an anguish for them,
then they will be conquered.
And those who disbelieve will
be gathered unto hell.

tβθà)ÏΖãƒ (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)
È≅‹Î6y™ ⎯tã (#ρ‘‰ÝÁu‹Ï9 óΟßγs9≡uθøΒr&
Üχθä3s? §ΝèO $yγtΡθà)ÏΖãŠ|¡sù 4 «!$#
3 šχθç7n=øóãƒ §ΝèO Zοtó¡ym óΟÎγø‹n=tæ
zΟ¨Ψyγy_

4’n<Î)

(#ÿρãxx.

z⎯ƒÏ%©!$#uρ

∩⊂∉∪ šχρç|³øtä†
37. That Allah may separate
the wicked from the good,
The wicked will He place
piece upon piece, and heap
them all together, and
consign them unto hell. Such
verily are the losers.

É=Íh‹©Ü9$# z⎯ÏΒ y]ŠÎ6y‚ø9$# ª!$# u”Ïϑu‹Ï9
4’n?tã …çμŸÒ÷èt/ y]ŠÎ6y‚ø9$# Ÿ≅yèøgs†uρ
$YèŠÏΗsd

…çμyϑà2÷zsù

<Ù÷èt/

ãΝèδ šÍ×¯≈s9'ρé& 4 tΛ©⎝yγy_ ’Îû …ã&s#yèôfuŠsù
∩⊂∠∪ šχρçÅ£≈y‚ø9$#

38. Tell those who disbelieve
that if they cease (from
persecution of believers) that
which is past will be forgiven
them; but if they return
(thereto) then the example of
the men of old has already
gone (before them, for a
warning).
39. And fight them until
persecution is no more, and
religion is all for Allah. But if
they cease, then lo! Allah is
Seer of what they do.

(#θßγtG⊥tƒ βÎ) (#ÿρãxŸ2 z⎯ƒÏ%©#Ïj9 ≅è%
βÎ)uρ y#n=y™ ô‰s% $¨Β Οßγs9 öxøóãƒ
àM¨Ψß™

ôMŸÒtΒ

ô‰s)sù

(#ρßŠθãètƒ

∩⊂∇∪ š⎥⎫Ï9¨ρF{$#
šχθä3s? Ÿω 4©®Lym öΝèδθè=ÏG≈s%uρ
¬! …ã&—#à2 ß⎯ƒÏe$!$# tβθà6tƒuρ ×πuΖ÷GÏù
$yϑÎ/ ©!$# χÎ*sù (#öθyγtGΡ$# ÂχÎ*sù 4
∩⊂®∪ ×ÅÁt/ šχθè=yϑ÷ètƒ

40. And if they turn away,
© $# ¨βr& (#θþ ßϑn=÷æ$$sù (#öθ©9uθs? βÎ)uρ
!
then know that Allah is your
Befriender - a Transcendent
z ÷èÏΡuρ 4’n<öθyϑø9$# zΝ÷èÏΡ 4 öΝä39s9öθtΒ
Ν
Patron,
a
Transcendent
Helper.
∩⊆⊃∪ çÅÁ¨Ζ9$#

41. And know that whatever
you take as spoils of war, lo!
A fifth thereof is for Allah,
and for the messenger and
for the kinsman (who has
need) and orphans and the
needy and the wayfarer, if
you believe in Allah and that
which We revealed unto Our
slave on the Day of
Discrimination, the day when
the two armies met. And
Allah is Able to do all things.

⎯ÏiΒ ΝçGôϑÏΨxî $yϑ¯Ρr& (#θþ ßϑn=÷æ$#ρu *
ÉΑθß™§=Ï9uρ …çμ|¡çΗè~ ¬! ¨βr'sù &™ó©x«
4’yϑ≈tGuŠø9$#uρ

4’n1öà)ø9$#

“Ï%Î!uρ

βÎ) È≅‹Î6¡¡9$# Ç∅ö/$#uρ È⎦⎫Å3≈|¡yϑø9$#uρ
$uΖø9t“Ρr& !$tΒuρ «!$$Î/ ΝçGΨtΒ#u™ óΟçGΨä.
tΠöθtƒ Èβ$s%öàø9$# tΠöθtƒ $tΡÏ‰ö6tã 4’n?tã
4’n?tã ª!$#uρ 3 Èβ$yèôϑyfø9$# ‘s)tGø9$#
∩⊆⊇∪ íƒÏ‰s% &™ó©x« Èe≅à2

42. When you were on the
near bank (of the valley) and
they were on the yonder bank,
and the caravan was below
you (on the coast plain). And
had you trysted to meet one
another you surely would
have failed to keep the tryst,
but (it happened, as it did,
without the forethought of
either of you) that Allah
might conclude a thing that
must be done; that he who
perished (on that day) might
perish by a clear proof (of His
Sovereignty) and he who
survived might survive by a
clear
proof
(of
His
Sovereignty). Lo! Allah in
truth is Hearer, Knower.
43. When Allah showed them
unto thee (O Muhammad) in
thy dream as few in number,
and if He had shown them to
thee as many, you (Muslims)
would have faltered and
would have quarreled over
the affair. But Allah saved
(you). Lo! He knows what is
in the breasts (of men).

Νèδuρ $u‹÷Ρ‘‰9$# Íοuρô‰ãèø9$$Î/ ΝçFΡr& øŒÎ)
Ü=ò2§9$#uρ 3“uθóÁà)ø9$# Íοuρô‰ãèø9$$Î/
óΟ›?‰tã#uθs? öθs9uρ 4 öΝà6ΖÏΒ Ÿ≅xó™r&
⎯Å3≈s9uρ Ï‰≈yèŠÏϑø9$# ’Îû óΟçGøn=tG÷z]ω
šχ%Ÿ2 #XöΔr& ª!$# z©ÅÓø)u‹Ïj9
šn=yδ ô⎯tΒ šÎ=ôγuŠÏj9 ZωθãèøtΒ
.⎯tã †yr ô⎯tΒ 4©zóstƒuρ 7πoΨÍh‹t/ .⎯tã
íΟŠÎ=tæ ìì‹Ïϑ|¡s9 ©!$# χÎ)uρ 3 7πoΨÍh‹t/
∩⊆⊄∪

šÏΒ$oΨtΒ ’Îû ª!$# ãΝγ
ß s3ƒÌãƒ øŒÎ)
#ZÏWŸ2 öΝßγs31u‘r& öθs9uρ ( WξŠÎ=s%
ÌøΒF{$# †Îû óΟçFôãt“≈uΖtGs9uρ óΟçFù=Ï±x©9
7ΟŠÎ=tæ …çμ¯ΡÎ) 3 zΝ¯=y™ ©!$# £⎯Å6≈s9uρ
∩⊆⊂∪ Í‘ρß‰Á9$# ÏN#x‹Î/

44. And when He made you
(Muslims), when you met
(them), see them with your
eyes as few, and lessened you
in their eyes, (it was) that
Allah might conclude a thing
that must be done. Unto
Allah all things are brought
back.

þ’Îû öΝçGøŠs)tGø9$# ÏŒÎ) öΝèδθßϑ3
ä ƒÌãƒ øŒÎ)uρ
þ’Îû óΟà6è=Ïk=s)ãƒuρ WξŠÎ=s% öΝä3ÏΖã‹ôãr&
#\øΒr&

ª!$#

z©ÅÓø)u‹Ï9

öΝÎγÏΖãŠôãr&

«!$# †n<Î)uρ 3 ZωθãèøtΒ šχ%Ÿ2
∩⊆⊆∪ â‘θãΒW{$# ßìy_öè?

45. O you who believe! When
#sŒÎ) (#þθãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%!© $# $yγ•ƒr'¯≈tƒ
you meet an army, hold firm
and think of Allah much, that
(#ρãà2øŒ$#uρ (#θçFç6øO$$sù Zπt⁄Ïù óΟGç ŠÉ)s9
you may be successful.

šχθßsÎ=øè? öΝä3¯=yè©9 #ZÏWŸ2 ©!$#
∩⊆∈∪
46. And obey Allah and His
Ÿ uρ …ã&s!θß™u‘uρ ©!$# (#θãè‹ÏÛr&ρu
ω
messenger, and dispute not
one with another lest you
|=δ
y õ‹s?uρ (#θè=t±øtGsù (#θããt“≈uΖs?
falter and your strength
depart from you; but be yìtΒ !
© $# ¨βÎ) 4 (#ÿρçÉ9ô¹$#uρ ( ö/ä3çt†Í‘
steadfast! Lo! Allah is with
the steadfast.
∩⊆∉∪ š⎥⎪ÎÉ9≈¢Á9$#

47. Be not as those who came
⎯ÏΒ (#θã_tyz t⎦⎪Ï%©!$%x. (#θçΡθä3s? Ÿωuρ
forth from their dwellings
boastfully and to be seen of
Ä¨$¨Ψ9$# u™!$sÍ‘uρ #\sÜt/ ΝÏδÌ≈tƒÏŠ
men, and debar (men) from
the way of Allah, while Allah 4 «!#$ È≅‹Î6y™ ⎯tã šχρ‘‰ÝÁtƒuρ
is surrounding all they do.

∩⊆∠∪ ÔÝ‹ÏtèΧ tβθè=yϑ÷ètƒ $yϑÎ/ ª!$#ρu
48. And when Satan made
their deeds seem fair to them
and said: No-one of mankind
can conquer you this day, for
I am your protector. But
when the armies came in
sight of one another, he took
flight, saying: Lo! I am
guiltless of you. Lo! I see that
which you see not. Lo! I fear
Allah. And Allah is severe in
punishment.

⎯
ß ≈sÜø‹¤±9$#
|=Ï9$xî

ÞΟßγs9
Ÿω

tΑ$s%uρ

z⎯−ƒy—

øŒÎ)uρ

óΟßγn=≈yϑôãr&

Ä¨$¨Ζ9$# š∅ÏΒ tΠöθu‹ø9$# ãΝà6s9
ÏNu™!#ts? $£ϑn=sù ( öΝà6©9 Ö‘%y` †ÎoΤÎ)uρ
Ïμø‹t7É)tã 4’n?tã }Ès3tΡ Èβ$tGt⁄Ïø9$#
þ’ÎoΤÎ) öΝà6ΖÏiΒ Ö™ü“Ìt/ ’ÎoΤÎ) tΑ$s%uρ
Ú’%s{r& þ’ÎoΤÎ) tβ÷ρts? Ÿω $tΒ 3“u‘r&
∩⊆∇∪ ÅU$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰x© ª!$#uρ 4 ©!$#

49. When the hypocrites and
š
⎥
⎪Ï%©!$#uρ tβθà)Ï≈oΨßϑø9$# ãΑθà)tƒ øŒÎ)
those in whose hearts is a
disease said: Their religion
Ï™ω
I àσ¯≈yδ §xî íÚt¨Β ΝÎγÎ/θè=è% ’Îû
has deluded these. Whoso
puts his trust in Allah (will «!#$ ’n?tã ö≅2uθtGtƒ ⎯tΒuρ 3 óΟßγãΨƒÏŠ
find that) lo! Allah is Mighty,
Wise.
∩⊆®∪ ÒΟ‹Å6ym î“ƒÍ•tã ©!$# χÎ*ùs
50. If thou couldst see how
t ⎪Ï%©!$# ’®ûuθtGtƒ øŒÎ) #“t s? öθs9uρ
⎦
the angels receive those who
disbelieve, smiting faces and
šχθç/ÎôØo„ èπs3Í×¯≈n=yϑø9$# (#ρãxŸ2
their backs and (saying):
Taste the punishment of (#θè%ρèŒuρ öΝèδt≈t/÷Šr&uρ öΝßγyδθã_ãρ
burning.

∩∈⊃∪ È,ƒÍy⇔ø9$# šU#x‹ã
t
51. This is for that which
ö à6ƒÏ‰÷ƒr& ôMtΒ£‰s% $yϑÎ/ šÏ9≡sŒ
Ν
your own hands have sent
before (to the Judgment), and
Ï ŠÎ6yèù=Ïj9 5Ο≈¯=sàÎ/ }§øŠs9 ©!$# χr&uρ
‰
(know) that Allah is not a
tyrant to His slaves.
∩∈⊇∪
52. (Their way is) as the way
t⎦⎪Ï%©!$#uρ šχöθtãöÏù ÉΑ#u™ É>ù&y‰x.
of Pharaoh's folk and those
before them; they disbelieved «!#$ ÏM≈tƒ$t↔Î/ (#ρãxx. 4 öΝÎγÎ=ö7s% ⎯ÏΒ
the revelations of Allah, and
Allah took them in their sins. ©!#$ ¨βÎ) 3 óΟÎγÎ/θçΡä‹Î/ ª!$# ãΝèδx‹s{r'sù
Lo! Allah is Strong, severe in
∩∈⊄∪ É>$s)Ïèø9$# ß‰ƒÏ‰©
x A“θÈ s%
punishment.

53. That is because Allah
#ZÉitóãΒ à7tƒ öΝs9 ©!$# χr'Î/ y7Ï9≡sŒ
never changes the grace He
has bestowed on any people
4©L® ym BΘöθs% 4’n?tã $yγyϑyè÷Ρr& ºπyϑ÷èÏoΡ
until they first change that
which is in their hearts, and ©!#$ χr&uρ öΝÍκÅ¦àΡr'Î/ $tΒ (#ρçÉitóãƒ
(that is) because Allah is
Hearer, Knower.
∩∈⊂∪ ÒΟŠÎ=tæ ìì‹Ïϑy™
54. (Their way is) as the way
šχöθtãöÏù ÉΑ#u™ >
É ù&y‰2
Ÿ
of Pharaoh's folk and those
before them; they denied the
#( θç/¤‹x. 4 óΟÎγÏ=ö7s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$#uρ
revelations of their Lord, so
We destroyed them in their Νßγ≈oΨõ3n=÷δr'sù
öΝÍκÍh5u‘
ÏM≈tƒ$t↔Î/
sins. And We drowned the
folk of Pharaoh. All were evil tΑ#u™
!$oΨø%{øîr&uρ
óΟÎγÎ/θçΡä‹Î/
doers.

(#θçΡ%x.

@≅ä.uρ

4

šχöθtãöÏù

∩∈⊆∪ š⎥⎫ÏϑÎ=≈sß
55. Lo! The worst of beasts in
t ⎪Ï%©!$# «!$# y‰ΨÏã Éb>!#ρu £‰9$# § Ÿ° ¨βÎ)
⎦
Allah's
sight
are
the
ungrateful who will not
∩∈∈∪ tβθãΖÏΒ÷σãƒ Ÿω ôΜγ
ß sù (#ρãxx.
believe.
56. Those of them with whom §ΝOè öΝåκ÷]ÏΒ £N‰yγ≈tã š⎥⎪Ï%!© $#
thou made a treaty, and then
at every opportunity they Èe≅2
à
’Îû öΝèδy‰ôγtã šχθàÒà)Ζtƒ
break their treaty, and they
keep not duty (to Allah).
∩∈∉∪ šχθà)−Ftƒ Ÿω öΝèδuρ ;ο§sΔ

57. If thou comest on them in
Š÷ Îh|³sù É>öysø9$# ’Îû öΝåκ¨]xs)÷Ws? $¨ΒÎ*ùs
the war, deal with them so as
to strike fear in those who
óΟγ
ß ¯=yès9 öΝßγxù=yz ô⎯¨Β ΟÎγÎ/
are behind them, that haply
they may remember.
∩∈∠∪ šχρã2¤‹tƒ
58. And if thou fearest
πZ tΡ$uŠÅz Θ
B öθs% ⎯ÏΒ ∅sù$sƒrB $¨ΒÎ)ρu
treachery from any folk, then
throw back to them (their
© $# ¨βÎ) 4 ™> !#uθy™ 4’n?tã óΟÎγø‹s9Î) õ‹Î7/Ρ$$sù
!
treaty) fairly. Lo! Allah loves
not the treacherous.
∩∈∇∪ t⎦⎫ÏΨÍ←!$sƒø:$# =Ïtä† Ÿω
59. And let not those who
(#þθà)t7y™ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ¨⎦⎤t |¡øts† Ÿωuρ
disbelieve suppose that they
can
outstrip
(Allah's
∩∈®∪ tβρâ“Éf÷èãƒ Ÿω öΝåκ¨ΞÎ) 4
Purpose). Lo! They cannot
escape.

60. Make ready for them all
thou can of (armed) force
and of horses tethered, that
thereby you may dismay the
enemy of Allah and your
enemy, and others beside
them whom you know not.
Allah
knows
them.
Whatsoever you spend in the
way of Allah it will be repaid
to you in full, and you will
not be wronged.

⎯ÏiΒ ΟçF÷èsÜtGó™$# $¨Β Νßγs9 (#ρ‘‰Ïãr&ρu
È≅ø‹y⇐ø9$#
«!$#

ÅÞ$t/Íh‘

¨ρß‰tã

⎯ÏμÎ/

⎯ÏΒ

t⎦⎪Ìyz#u™uρ

ª!$#

ãΝßγtΡθßϑn=÷ès?

∅ÏΒuρ

;ο§θè%

šχθç7Ïδöè?
öΝà2¨ρß‰tãuρ
Ÿω

óΟÎγÏΡρßŠ

&™ó©x« ⎯ÏΒ (#θà)ÏΖè? $tΒuρ 4 öΝßγßϑn=÷ètƒ
öΝä3ö‹s9Î) ¤∃uθãƒ «!$# È≅‹Î6y™ †Îû
∩∉⊃∪ šχθßϑn=ôàè? Ÿω Ο
ó çFΡr&ρu

61. And if they incline to
ô Ζu ô_$$ùs ÄΝù=¡¡=Ï9 (#θßsuΖy_ βÎ)uρ *
x
peace, incline thou also to it,
and trust in Allah. Lo! He,
uθδ
è …çμ¯ΡÎ) 4 «!$# ’n?tã ö≅©.uθs?uρ $oλm;
even He, is the Hearer, the
Knower.
∩∉⊇∪ ãΛ⎧Î=yè9ø $# ßìŠÏϑ¡¡9$#
62. And if they would deceive
š θããy‰øƒs† βr& (#ÿρß‰ƒÌãƒ βÎ)uρ
‚
thee, then lo! Allah is
Sufficient for thee. He it is
ü Ï%©!$# uθèδ 4 ª!$# y7t7ó¡ym χÎ*sù
“
Who supports thee with His
help and with the believers.
⎯ÍνÎóÇuΖÎ/
š‚y‰−ƒr&

∩∉⊄∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$$Î/uρ

63. And He (as for the
believers) has attuned their
hearts. If thou had spent all
that is in the earth thou could
not have attuned their hearts,
but Allah has attuned them.
Lo! He is Mighty, Wise.

öθs9 4 öΝÍκÍ5θè=è% š⎥÷⎫t/ y#©9r&ρu
!$¨Β $YèŠÏΗsd ÇÚö‘F{$# ’Îû $tΒ |Mø)xΡr&
£⎯Å6≈s9uρ óΟÎγÎ/θè=è% š⎥÷⎫t/ |Mø©9r&
î“ƒÍ•tã …çμ¯ΡÎ) 4 öΝæηuΖ÷t/ y#©9r& ©!$#
∩∉⊂∪ ÒΟŠÅ3ym

64. O Prophet! Allah is
Sufficient for thee and those
who follow thee of the
believers.
65. O Prophet! Exhort the
believers to fight. If there be
of you twenty steadfast they
shall overcome two hundred,
and if there be of you a
hundred (steadfast) they shall
overcome a thousand of those
who disbelieve, because they
(the disbelievers) are a folk
without intelligence.

Ç⎯tΒuρ ª!$# šç7ó¡ym ©<É ¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ
∩∉⊆∪ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑ9ø $# z⎯ÏΒ y7yèt7¨?$#
Ú
Ç Ìhym

©<É ¨Ζ9$#

$pκš‰r'¯≈tƒ

βÎ) 4 ÉΑ$tFÉ)ø9$# ’n?tã š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$#
tβρçÉ9≈|¹ tβρçô³Ïã öΝä3ΖÏiΒ ⎯ä3tƒ
⎯ä3tƒ βÎ)uρ 4 È⎦÷⎫tGs($ÏΒ (#θç7Î=øótƒ
z⎯ÏiΒ $Zø9r& (#þθç7Î=øótƒ ×πs($ÏiΒ Νà6ΖÏiΒ
ω ×Πöθs% óΟßγ¯Ρr'Î/ (#ρãx.x š⎥⎪Ï%©!$#
∩∉∈∪ šχθßγs)øtƒ

66. Now has Allah lightened
your burden, for He knows
that there is weakness in you.
So if there be of you a
steadfast hundred they shall
overcome two hundred, and
if there be of you a thousand
(steadfast)
they
shall
overcome two thousand by
permission of Allah. Allah is
with the steadfast.
67. It is not for any prophet
to have captives until he has
made slaughter in the land.
You desire the lure of this
world and Allah desires (for
you) the Hereafter, and Allah
is Mighty, Wise.

zΝÎ=tæuρ öΝä3Ψtã ª!$# y#¤yz z⎯≈t↔ø9$#
⎯ä3tƒ βÎ*sù 4 $Z÷è|Ê öΝä3ŠÏù χr&
(#θç7Î=øótƒ ×οtÎ/$|¹ ×πs($ÏiΒ Νà6ΖÏiΒ
×#ø9r& öΝä3ΖÏiΒ ⎯ä3tƒ βÎ)uρ 4 È⎦÷⎫tGs($ÏΒ
yìtΒ ª!$#uρ 3 «!$# ÈβøŒÎ*Î/ È⎦÷⎫xø9r& (#þθç7Î=øótƒ
∩∉∉∪ t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$#
ÿ…ã&s! tβθä3tƒ βr& @c©É<oΨÏ9 šχ%x. $tΒ
’Îû

š∅Ï‚÷Wãƒ

4©®Lym

3“uó r&

uÚttã šχρß‰ƒÌè? 4 ÇÚö‘F{$#
ª!$#uρ 3 nοtÅzFψ$# ß‰ƒÌãƒ ª!$#uρ $u‹÷Ρ‘‰9$#
∩∉∠∪ ÒΟŠÅ3ym “î ƒÍ•tã

68. Had it not been for an
t t7y™ «!$# ⎯
,
z ÏiΒ =
Ò ≈tGÏ. Ÿωöθ©9
ordinance of Allah which had
gone before, an awful doom
ë>#x‹tã öΝè?õ‹s{r& !$yϑ‹Ïù öΝä3¡¡yϑs9
had come upon you on
account of what you took.
∩∉∇∪ ×Λ⎧Ïàtã

69. Now enjoy what you have
4 $Y7Íh‹sÛ Wξ≈n=ym öΝçFôϑÏΨxî $£ϑÏΒ (#θè=ä3sù
won, as lawful and good, and
keep your duty to Allah. Lo!
Ö‘θàxî ©!$# χÎ) 4 ©!$# (#θà)¨?$#uρ
Allah is Forgiving, Merciful.

∩∉®∪ ÒΟ‹Ïm‘§
70. O Prophet! Say unto
those captives who are in
your hands: If Allah knows
any good in your hearts He
will give you better than that
which has been taken from
you, and will forgive you. Lo!
Allah is Forgiving, Merciful.

þ’Îû ⎯yϑÏj9 ≅è% ©É<¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈tƒ
βÎ) #“tó™F{$# š∅ÏiΒ Νä3ƒÏ‰÷ƒr&
#Zöyz öΝä3Î/θè=è% ’Îû ª!$# ÄΝn=÷ètƒ
öΝà6ΖÏΒ x‹Ï{é& !$£ϑÏiΒ #Zöyz öΝä3Ï?÷σãƒ
ÒΟ‹Ïm§‘ Ö‘θàxî ª!$#uρ 3 öΝä3s9 öÏøótƒuρ
∩∠⊃∪

71. And if they would betray
ô s)sù 7
‰
y tGtΡ$u‹Åz (#ρß‰ƒÌãƒ βÎ)uρ
thee, they betrayed Allah
before, and He gave (thee)
ö åκ÷]ÏΒ z⎯3
Ν
s øΒr'sù ã≅ö6s% ⎯ÏΒ ©!$# (#θçΡ$yz
power over them. Allah is
Knower, Wise.
∩∠⊇∪ íΟŠÅ3ym íΟŠÎ=tæ ª!$#uρ 3

72. Lo! Those who believed
and left their homes and
strove with their wealth and
their lives for the cause of
Allah, and those who took
them in and helped them:
these are protecting friends
one of another. And those
who believed but did not
leave their homes, you have
no duty to protect them till
they leave their homes; but if
they seek help from you in
the matter of religion then it
is your duty to help (them)
except against a folk between
whom and you there is a
treaty. Allah is Seer of what
you do.

(#ρãy_$yδρu (#θãΖtΒ#u™ z⎯ƒÏ%©!$# ¨βÎ)
’Îû öΝÍκÅ¦àΡr&uρ óΟÎγÏ9≡uθøΒr'Î/ (#ρß‰yγ≈y_uρ
(#ÿρç|ÇtΡ¨ρ (#ρuρ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ «!$# È≅‹Î6y™
4 <Ù÷èt/ â™!$u‹Ï9÷ρr& öΝåκÝÕ÷èt/ y7Í×¯≈s9'ρé&
$tΒ (#ρãÅ_$pκç‰ öΝs9uρ (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$#uρ
4©®Lym >™ó©x« ⎯ÏiΒ ΝÍκÉJu‹≈s9uρ ⎯ÏiΒ /ä3s9
’Îû öΝä.ρç|ÇΖoKó™$# ÈβÎ)uρ 4 (#ρãÅ_$pκç‰
4’n?tã ωÎ) çóÇ¨Ζ9$# ãΝà6ø‹n=yèsù È⎦⎪Ïd‰9$#
ª!$#uρ 3 ×,≈sVŠÏiΒ ΝæηuΖ÷t/uρ öΝä3oΨ÷t/ ¤Θöθs%
∩∠⊄∪ ×ÅÁt/ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/

73. And those who disbelieve
™â !$uŠÏ9÷ρr& öΝåκÝÕ÷èt/ (#ρãx.x t⎦⎪Ï%©!$#ρu
are protectors one of another
- If you do not so, there will
π× uΖ÷GÏù ⎯ä3s? çνθè=yèøs? ωÎ) 4 CÙ÷èt/
be confusion in the land, and
great corruption.
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74. Those who believed and
left their homes and strove
for the cause of Allah, and
those who took them in and
helped them - these are the
believers in truth. For them
is pardon, and bountiful
provision.
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75.
And
those
who
afterwards believed and left
their homes and strove along
with you, they are of you;
and those who are akin are
nearer one to another in the
ordinance of Allah. Lo! Allah
is Knower of all things.
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